Učitelství francouzského jazyka a literatury pro střední školy 
Požadavky k SZZK:

Současný francouzský jazyk z hlediska školy 
Student má u zkoušky prokázat schopnost popsat současný francouzský jazyk za pomoci moderní lingvistické terminologie a znalost základních teoretických postupů při popisu jednotlivých jazykových rovin (morfologie, syntax, lexikologie), a to v aplikaci na výuku FLE, zejm. s ohledem na srovnání s mateřským jazykem (L1).  Student zároveň prokazuje odborné znalosti a komunikativní dovednosti ve francouzštině na úrovni C2 (podle SERRJ).
2 otázky:

1. Syntax a morfologie současné francouzštiny (francouzsky), v aplikaci na výuku francouzštiny
2. Lexikologie (francouzsky nebo česky, dle výběru studenta), v aplikaci na výuku francouzštiny
OKRUHY:
Syntax a morfologie současné francouzštiny
1. Phrase, énoncé, phrase nominale ; français écrit vs. français parlé.

2. Fonctions syntaxiques ; inversion du sujet en français.
3. Modes et modalité. Phrases déclaratives, interrogatives, exclamatives et injonctives.
4. Négation ; passif (formes et emplois ; français vs. tchèque)
5. Syntagme nominal ; rôle des déterminants.

6. Syntagme verbal ; prédication et théorie valencielle. 
7. Phrase complexe ; juxtaposition, coordination, subordination. Le rôle des connecteurs.
8. Propositions subordonnées – classification, emploi des modes.
9. Constructions infinitives et participiales et leurs équivalents en tchèque.
10. Perspective fonctionnelle de la phrase – application en classe de FLE.

11. Grammaire des dépendances, grammaire générative, analyse en constituants immédiats – notions de base, comparaison des approches.

Doporučená literatura k morfologii a syntaxi:
Blanche-Benveniste, Claire. Approches de la langue parlée en français, Gap, Ophrys, 1997.

Calas, Frédéric – Nathalie Rossi-Gensane. Questions de grammaire pour les concours. Éd. actualisée et augmentée, Paris, Ellipses, 2011.

Charaudeau, Patrick. Grammaire du sens et de l’expression, Paris, Hachette, 1992.

Charaudeau, Patrick – Dominique Maingueneau. Dictionnaire d'analyse du discours, Paris, Seuil, 2002.

Cusimano, Christophe. Cahier pratique de syntaxe française. Vyd. 1. Brno, Masarykova univerzita, 2010.

Daneš, František, Miroslav Grepl a Zdeněk Hlavsa. Mluvnice češtiny 3. Praha, Academia, 1987.

Garagnon, Anne-Marie – Cals, Frédéric. La phrase complexe, de l'analyse logique à l'analyse structurale. Paris, Hachette Supérieur, 2004.

Gardes-Tamine, J. La Grammaire, Tome 2 : Syntaxe, Paris, Armand Colin, 2004.
Hendrich, Josef - Radina, Otomar - Tláskal, Jaromír. Francouzská mluvnice. Plzeň, Fraus, 2001. (ou : Praha, SPN, 1991)

Grepl, Miroslav et al. Příruční mluvnice češtiny, Praha, NLN, 1995.

Grevisse, Maurice – Goosse, André. Le Bon Usage, Louvain-la-Neuve, Duculot, 2016. 
Karlík, Petr, Marek Nekula a Jana Pleskalová. Nový encyklopedický slovník češtiny, Praha, Nakladatelství Lidové noviny, 2017. Dostupné z: www.czechency.org. 
Le Goffic, Pierre. Grammaire de la Phrase Française, Paris, Hachette, 1993.
LOUCKÁ, Hana. Introduction à la linguistique textuelle, Univerzita Karlova – nakladatelství Karolinum, Praha, 2005.
MAINGUENEAU, D., Eléments de linguistique pour le texte littéraire, Bordas, Paris 1990
Moeschler, Jacques – Anne Reboul. Dictionnaire encyclopédique de pragmatique. Paris, Seuil, 1994.

Moeschler, Jacques – Antoine Auchlin. Introduction à la linguistique contemporaine. Paris, Armand Colin, 2009.

Monneret, Philippe - Rioul, René: Questions de syntaxe française, Paris, PUF, 1999. 

Radina, O. Francouzština a čeština - systémové srovnání dvou jazyků, Praha, SPN, 1977.

Riegel, Martin – Pellat, Jean-Christophe - Rioul, René, Grammaire méthodique du français, Paris, PUF, 2018.

Šabršula, Jan. Vědecká mluvnice francouzštiny, Praha, Academia, 1986.

Šabršula, Jan – Jitka Svobodová. Problèmes de la stylistique comparée française-tchèque et tchèque-française, Praha, SPN, 1995.

de Salins, Geneviève-Dominique, Grammaire pour l’enseignement / apprentissage du FLE. Didier / Hatier, Paris, 1996.
Tesnière, Lucien. Eléments de syntaxe structurale. Paris: Klincksieck, 1976.

Tláskal, Jaromír. La transposition en français contemporain - contribution à l’étude du problème. AUC - Philologica, Monographia CXXXIV. Praha, Karolinum, 2000.

Touratier, Christian. Le système verbal français. Paris, Armand Colin, 1996.

Weinrich, Harald. Grammaire textuelle du français. Paris: Didier/Hatier, 1989.

Wilmet, Marc. Grammaire critique du français. Louvain-la-Neuve: Duculot 1997 (2003).
Lexikologie 
1. Tvoření slov s ohledem na praxi učitele FLE
2. Problematika výpůjček, pozitivní a negativní transfer (mateřský jazyk vs cizí jazyk)
3. Neologie a její aplikace v praxi učitele FLE
4. Francouzská lexikografie, využití slovníků ve výuce FLE
5. Vývoj francouzského lexika a jeho využití při osvojování francouzštiny 
Doporučená literatura k lexikologii:
Barlézizian, Aram (2009). Précis de lexicologie du français moderne. Erevan : Université Brussov. 
Calvet, Louis-Jean (2011). Il était une fois 7000 langues. Paris : Fayard. 
Chaurand, J.acques (1977). Introduction à l´histoire du vocabulaire français. Paris : Bordas. 
Corbin, Danielle (1987). Morphologie   dérivationnelle   et   structuration   du   lexique. Tübingen : Niemeyer. 
Dubois, Jean et al. (1999). Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. Paris : Larousse. 
Lehmann, Alise ; Martin-Berthet, Françoise (2014). Lexicologie. Sémantique, morphologie, lexicographie. Paris : Armand Colin.  
Matoré, Georges (1968). Histoire des dictionnaires français. Paris : Larousse. 
Mitterand, Henri (1996). Les mots français. Paris : Presses Universitaires de France. 
Niklas-Salminen, Aïno (2010). La lexicologie. Paris : Armand Colin. 
Mounin, Georges (1995). Dictionnaire de la linguistique. Paris : PUF. 
Picoche, Jacqueline (1976). Précis de lexicologie française. Paris : Nathan. 
Polguère, Alain (2001). Notions de base en lexicologie. Montréal : Observatoire de Linguistique Sens-Texte (OLST). 
Polická, Alena (2014). Initiation à la lexicologie française. Brno : Masarykova univerzita. 
Tournier, Nicole ; Tournier, Jean (2009). Dictionnaire de lexicologie française. Paris : Ellipses. 
Walter, Henriette (1988). Le français dans tous les sens. Paris. 
Francouzská literatura a literární věda z hlediska školy
Student předkládá seznam nejméně 50 přečtených děl francouzské literatury (frankofonních literatur), o nichž je schopen souvisle pohovořit a začlenit je do literárního a historického kontextu. Jeden konkrétnější tematický okruh vychází z jeho četby, druhý obecnější je stanoven zkoušejícím. Cílem je prokázat orientaci v dějinách francouzské literatury (případně frankofonních literatur), základy metod a terminologií daných jednotlivými literárněvědnými a literárněkritickými školami a schopnost následně využít literárního textu ve výuce.
Francouzská literatura (doporučené sekundární zdroje)

· BERSANI, Jacques, LECARME, Jacques, VERCIER, Bruno. La littérature en France de 1945 à 1981, Paris: Bordas, 2003.

· BIRON, Michel et al. Histoire de la littérature québécoise. Montréal: Boréal, 2007.

· BRUNEL, Pierre, BELLENGER, Yvonne, COUTY, Daniel, SELLIER, Philippe, TRUFFET, Michel, GOURDEAU, Jean-Pierre. Histoire de la littérature française I, II. Paris: Bordas, 2001.

· BRUNEL, Pierre. La littérature française du XXe siècle. Paris: Nathan/VUEF, 2002.

· BRUNEL, Pierre. Où va la littérature française aujourd’hui? Paris: Vuibert, 2002.

· BURNIAUX, Robert, FRICKX, Robert. La Littérature belge d’expression française. Paris: P.U.F., 1980.

· CASSISTA, Claude, WEINMANN, Heinz, CHAMBERLAND, Roger. Littérature québécoise : des origines à nos jours. Montréal: Hurtubise, 1996.

· COUTY, Daniel. Histoire de la littérature française. Paris : Larousse/VUEF, 2002.

· ČERNÝ, Václav. Soustavný přehled obecných dějin naší vzdělanosti. 4 svazky. (první tři svazky nakl. H&H, Jinočany, čtvrtý díl pak nakl. Academia v Praze, 1996-2009.

· ESMEIN, Camille (éd.). Poétiques du roman. Scudéry, Huet, Du Plaisir et autres textes théoriques et critiques du XVIIe siècle sur le genre romanesque. Paris : Honoré Champion, 2004.

· ESMEIN-SARRAZIN, Camille. L’Essor du roman. Discours théorique et constitution d’un genre littéraire au XVIIe siècle. Paris : Honoré Champion, 2008.

· FORESTIER, Georges. Introduction à l’analyse des textes classiques. Paris : A. Colin, 2012 (4e éd.)

· FORESTIER, Georges. La Tragédie française. Passions tragiques et règles classiques. Paris : A. Colin, 2010.

· HAMEL, Réginald, Panorama de la littérature québecoise contemporaine. Montréal: Guérin, 1997.

· JAMEK, Václav. Duch v plné práci. Praha: Torst, 2003.

· JOIRET, Michel, BERNARD, Marie-Ange. Littérature belge de langue française. Bruxelles/Paris: Didier Hatier, 1999.

· KOPAL, Josef. Dějiny francouzské literatury. Praha: Melantrich, 1949.

· KYLOUŠEK, Petr. Dějiny francouzsko-kanadské a quebecké literatury. Brno: Host, 2005.

· LAGARDE, André, MICHARD, Laurent, Les grands auteurs français au programme : Moyen Age – XVIe siècle – XVIIe siècle – XVIIIe siècle – XIXe siècle – XXe siècle. Paris : Borad, 2000-2005. (Středoškolská učebnice, obsahuje ukázky.)

· LANSON, Gustave. Histoire de la littérature française. Paris: Librairie Hachette, 1920.

· LAUVERGNAT-GAGNIÈRE, Christiane et al. Précis de littérature française. Paris: Nathan Université, 2002.

· PAVEL, Thomas. La Pensée du roman. Paris: Gallimard, 2003.

· PAVEL, Thomas. L’Art de l’éloignement. Essai sur l’imagination classique. Paris: Gallimard, 1996.

· PELÁN, Jiří. Kapitoly z francouzské a italské literatury. Praha: Torst, 2000.

· PELÁN. Jiří. Kapitoly z francouzské, české a italské literatury. Praha: Karolinum, 2007.

· SPITZER, Leo. Stylistické studie z románských literatur. Praha: Triáda, 2010.

· ŠIMEK, Otokar. Dějiny francouzské literatury v obrysech. I-IV. Praha: Sfinx/SNKLU, 1947-1962.

· ŠRÁMEK, Jiří. Panorama francouzské literatury od počátku po současnost, I-II. Brno: Host, 2012.

· THIBAUDET, Albert. Histoire de la littérature française. Présenté par Michel Leymarie. Paris: CNRS, 2008.

· VIART, Dominique, VERCIER, Bruno. La littérature française au présent. Paris: Bordas, 2005.

· VESELÝ, Jindřich. Studie z francouzského osvícenství: román a rozum. Praha: Karolinum, 2003.

· WOUTERS, Liliane. Panorama de la poésie française de Belgique. Bruxelles: Editions Jacques Antoine, 1976.

· ZINK, Michel. Introduction à la littérature française du Moyen Âge. Paris : Le Livre de Poche, 1993.

Francouzská literatura – primární zdroje (seznamy jsou jen orientační, mohou zahrnovat i jiné tituly)

Středověk
La Chanson de Roland (éd. critique et traduction de Ian Short, Le Livre de Poche, Paris, 1990; český překlad J. Pelána, Odeon, Praha, 1987; viz také J. Pelán: „Překlad konformní a adaptační (na okraj překladu Písně o Rolandovi)“, dostupné on line: http://souvislosti.cz/298pel.html)

Rutebeuf (alespoň ve výboru): Život bez rukávů: z díla francouzského básníka z 13. století. Přel. L. Čivrný, Mladá fronta, Praha, 1991.)

Guillaume de Lorris: Roman de la Rose (Román o růži. Přel. O. F. Babler, poznámkami opatřil J. Lehár, Odeon, Praha, 1977.)

Marie de France: Les Lais (Milostné příběhy ze staré Francie. Přel. O. F. Babler a J. Konůpek, Praha, SNKLHU, 1958.)

Kurtoazní lyrika a okcitánská poezie (alespoň jednu antologii, např. Rudel, J.: Vzdálená láska. Přel. J. Pelán. Zblov, Opus, 2013; Černý, Václav (ed.): Srdce ve mně sténá: Výbor z milostné poezie trobadorů. Praha, Odeon, 1970; Přátelé, přiléhavý složím vers: písně okcitánských trubadúrů. Překlad J. Holub a J. Prokop. Praha, Argo, 2001.)

Tristan et Yseut (alespoň Béroulova verze; Béroul (ed. D. Poirion). Tristan et Yseut. Paris, Gallimard, 2000.)

Chrétien de Troyes: alespoň 1 román; Cligés. Překlad J. Konůpek. Praha, Odeon, 1967.)

Putování za Svatým Grálem. Přel. Jiří Pelán. Praha, Triáda, 2006. (Obsahuje velmi zasvěcenou studii J. Pelána o artušovské tematice ve středověku.)

Fablely (Smích staré Francie: výbor ze starofrancouzských povídek veršem. Přel. P. Eisner. Praha, Odeon, 1975.)

Jean de Joinville: Život Ludvíka Svatého, krále francouzského; Vyznání víry; List Ludvíkovi X. Přel. D. Navrátilová. Praha, Argo, 2014.

Jean Froissart: Ballades et rondeaux. Ed. R. S. Baudouin. Genève, Droz, 1978.

Jean Froissart: Kronika stoleté války. Přel. Alois Bejblík. Praha, Mladá fronta, 1977.

Charles d’Orléans: Pro moje srdce vězněné. Přel. Gustav Francl. Praha, Vyšehrad, 2003.

Středověké francouzské kroniky (Černý, Václav (ed). Templáři, křižáci a kacíři ve starých francouzských kronikách. Přel. V. Černý. Praha, Academia, 2009.)

François Villon: Já, François Villon. Přel. O. Fischer. Praha, Litomyšl, 2005.

Alain Chartier: La belle dame sans mercy et les poésies lyriques. Ed. A. Piaget. Genève, Droz, 1949.
Raný novověk: renesance, humanismus, baroko a klasicismus
Clément Marot: L’Adolescence clémentine (1532), L’Enfer (1539)

Pierre Ronsard: alespoň Les Amours (1552-1553), č. Lásky a jiné verše, přel. V. Holan, Praha, SNKLHU, 1956; La Franciade (1572, stačí úryvky)

Joachim du Bellay: Les Regrets (1558), č. Stesky, přel. E. Knobloch, SNKLHU, Praha 1964) – alespoň dvě básnické sbírky

Marguerite de Navarre: Heptaméron (1559, č. K. Šafář, Praha, SNKLHU, 1960)

François Rabelais: Pantagruel (1532), Gargantua (1534 nebo 1535), Le Tiers Livre (1546), Le Quart Livre (1552), Le Cinquième Livre (1564). Alespoň první dvě knihy, č. Jihočeská Teléma, více vydání.

Montaigne: Essais (1580-1592, alespoň v rozsahu výboru Václava Černého, Eseje, Praha, Odeon, 1966, reed. 1995)

Philippe Desportes, Jean-Baptiste Chassignet, Jean de Sponde, Agrippa d’Aubigné (Les Tragiques, 1616) a další barokní básníci – zastoupeni v antologii Jeana Rousseta, Anthologie de la Poésie baroque française. 2 tomes. Paris, J. Corti, 1988.

Jean de Sponde: Œuvres littéraires: suivies d’Écrits apologétiques avec des Juvénilia. Genève, Droz, 1978.

Jean de Sponde: O smrti. Přel. J. Pelán. Zblov, Opus, 2005.

François de Malherbe: Les Larmes de Saint Pierre (1587), Commentaire sur Desportes (1616)

Honoré d’Urfé: Astrée (1607-1627, alespoň úryvky)

Théophile de Viau: Pyrame et Thisbé (1617)

Charles Sorel: La Vraie Histoire comique de Francion (1623)

Jean Mairet: Sophonisbe (1634)

Jean de Rotrou: Le Véritable Saint Genest (1647)

Madeleine de Scudéry: Clélie (1654-1661; alespoň ve výboru D. Denisové, Gallimard, Folio, 2006.)

Pierre Corneille: Médée (1635), Le Cid (1637), Cinna (1642), Héraclius (1647), Œdipe (1659), Suréna (1674)

Jean-Louis Guez de Balzac: Œuvres diverses (1644)

Molière: alespoň Les Précieuses ridicules (1659), Le Bourgeois gentilhomme (1670), Tartuffe (1669), Le Misanthrope (1666)

Jean Racine: alespoň Andromaque (1667), Britannicus (1669), Bérénice (1670), Iphigénie (1674), Phèdre (1677), Esther (1689), Athalie (1691) – číst nejraději ve vydáních G. Forestiera (souborně v Pléjádě, Paris, Gallimard, 1999), nebo jednotlivě v kapesních vydáních.

Dominique Bouhours: Les entretiens d’Ariste et d’Eugène (1671)

Jean de La Fontaine: Les Fables (1668-1693)

La Rochefoucauld: Réflexions ou Sentences et Maximes morales (1665)

Blaise Pascal: Les Provinciales (1656-1657), Les Pensées (1670)

Mme de La Fayette: La Princesse de Clèves (1678)

Nicolas Boileau: L’Art poétique (1674), Épîtres (1693), Les Satires (1666-1711)

Charles Perrault: Le Siècle de Louis-le-Grand (1687)

Jean de La Bruyère: Les Caractères (1688)

Bernard Le Bovier de Fontenelle: Entretiens sur la pluralité des mondes (1686)

Fénelon: Les Aventures de Télémaque (1699)
Raný novověk: obnovená preciozita a osvícenství
Pierre C. de Chamblain de Marivaux: La surprise de l’amour (1722), La Vie de Marianne (1731-1741), Le Télémaque travesti (1736)

Montesquieu: Les Lettres persanes (1723)

Madame de Graffigny: Lettres d’une Péruvienne (1747, 2. vyd. 1752)

Voltaire: Oreste (1750), Candide (1759), Le Siècle de Louis XIV (1751, úryvky)

Denis Diderot: alespoň Jacques le Fataliste et son maître (1765-1784), Lettres à Sophie Volland (ed. Jean Varlost, Gallimard, Folio classique č. 1547, mnoho reedic) a Le Rêve de d’Alembert (1769)

Jean-Jacques Rousseau: alespoň Julie ou La Nouvelle Héloïse (1761) a Les Confessions (1782-1789)

Choderlos de Laclos: Les liaisons dangereuses (1782)

Pierre-Augustin Caron de Beaumarchais: Le mariage de Figaro (1778/uvedeno až 1784)

Donatien Alphonse François de Sade: Justine (1791)
19. století
François-René de Chateaubriand: Atala (1801), René (1802), Les Mémoires d’outre-tombe (1850, posmrtně)

Mme de Staël: Corinne ou l’Italie (1807), De la littérature (1800), De l’Allemagne (1810)

Alphonse de Lamartine: Méditations poétiques (1820)

Alfred de Musset: Les Nuits (1841)

Victor Hugo: Notre-Dame de Paris (1831) a Les Misérables (1862) + alespoň jedna básnická sbírka (např. Les Châtiments, 1853)

Stendhal: Racine et Shakespeare (1825), Le Rouge et le Noir (1830), La Chartreuse de Parme (1839)

Honoré de Balzac: Le Père Goriot (1835) a Eugénie Grandet (1833) + alespoň jeden další román

Théophile Gautier: Mademoiselle de Maupin (1835), Émaux et Camées (1852)

Gérard de Nerval: Les Filles du feu (1854), Aurélia ou le Rêve et la vie (1855)

Baudelaire: Les Fleurs du Mal (1857, číst však rozšířené vydání z roku 1861), L’Art romantique (1868)

Gustave Flaubert: alespoň Madame Bovary (1857) a L’Éducation sentimentale (1869)

Paul Verlaine: Poèmes saturniens (1866), Fêtes galantes (1869), Romances sans paroles (1874), Sagesse (1880), Les Poètes maudits (1881), Jadis et Naguère (1881)

Arthur Rimbaud: Lettres du voyant (1871), Une Saison en enfer (1873), Illuminations (1872-1873, vydáno souborně 1886)

Guy de Maupassant: Boule-de-Suif (1880), Une vie (1883), Bel-Ami (1885), Le Horla (1887)

Émile Zola: Thérèse Raquin (1867), L’Assommoir (1877), Nana (1880), Au Bonheur des Dames (1883), La Bête humaine (1890)

Joris-Karl Huysmans: À rebours (1884)

José-Maria de Heredia: Les Trophées (1893)

Stéphane Mallarmé: Igitur (1869), L’Après-midi d’un faune (1876), Album de vers et de prose (1887), Les Poésies de Stéphane Mallarmé (1887), Vers et prose (1893), Divagations (1897), Un coup de dés jamais n’abolira le hasard (1897)

Edmond Rostand: Cyrano de Bergerac (1897)

 
20. století
Alfred Jarry: Messaline (1901), Le Surmâle (1902)

Romain Rolland: Jean-Christophe (1904-1912)

Paul Claudel: Partage de midi (1905)

Anatole France: L’Île des Pingouins (1908)

Charles Péguy: Le Mystère de la charité de Jeanne d’Arc (1910)

Guillaume Apollinaire: Alcools (1913)
Blaise Cendrars: Prose du Transsibérien et de la petite Jehanne de France (1913)

Alain-Fournier : Le Grand Meaulnes (1913)
Marcel Proust : Du côté de chez Swann (1913)
Jules Romains: Les Copains (1913)
Maurice Barrès: La Colline inspirée (1913)
André Gide: Les Caves du Vatican (1914), Les Faux-Monnayeurs (1925)
Max Jacob: Le Cornet à dés (1916)

Paul Valéry: La Jeune Parque (1917)

Colette : Chéri (1920)

André Breton: Les Manifestes du surréalisme (1924, 1929), Nadja (1928)

Louis Aragon: Le Paysan de Paris (1926), Aurélien (1944)

François Mauriac: Thérèse Desqueyroux (1927), Le Nœud de vipères (1932)
Gabriel Marcel: Journal métaphysique (1927)

Jean Giono: Colline (1929), Les Âmes fortes (1950)
Jean Cocteau: Les Enfants terribles (1929)

Antoine de Saint-Exupéry: Vol de nuit (1931)
Louis-Ferdinand Céline: Le Voyage au bout de la nuit (1932)
André Malraux: La condition humaine (1933)
Jean Giraudoux: La guerre de Troie n’aura pas lieu (1935)

Georges Bernanos : Journal d’un curé de campagne (1936)
Henri Michaux: Voyage en Grande Garabagne (1936)

Antonin Artaud: Le Théâtre et son double (1938)

Jean-Paul Sartre: La Nausée (1938), Huis-clos (1943)
Jean Anouilh: Antigone (1944)
Albert Camus: L’étranger (1942), La Chute (1956)
Jacques Prévert: Paroles (1946)

Samuel Beckett: En attendant Godot (1949), Oh les beaux jours (1963)

Marguerite Yourcenar : Mémoires d’Hadrien (1951)

Eugène Ionesco : La Cantatrice chauve (1950), Les Chaises (1952)

René Daumal : Le Mont analogue (1952)

Alain Robbe-Grillet : La Jalousie (1957)

Michel Butor: La Modification (1957)

Marguerite Duras: Moderato cantabile (1958)

Nathalie Sarraute: Le Planétarium (1959)

Raymond Queneau: Les Fleurs bleues (1965)

Patrick Modiano: La Ronde de nuit (1969)

Georges Perec: W ou le souvenir d’enfance (1975)

Romain Gary / Émile Ajar : La Vie devant soi (1975)

Jean-Philippe Toussaint : La Salle de bain (1985)

Jean-Marie Gustave Le Clézio: Onitsha (1991)

Pascal Quignard : Tous les matins du monde (1991)

Marie Ndiaye : La Sorcière (1996)

Michel Houellebecq: Les Particules élémentaires (1998)

Jean Echenoz: Je m’en vais (2001)

Sylvie Germain: Magnus (2005)

Pierre Lemaitre : Au revoir là-haut (2014)

Laurent Binet : La Septième Fonction du langage (2015)

Didaktika francouzského jazyka a francouzské literatury

Student u zkoušky z didaktiky předkládá k hodnocení své portfolio, které si vedl po celou dobu svého studia. Tímto portfoliem dokládá svůj osobní pedagogický i odborný rozvoj, je schopen o něm promluvit, představit nejzajímavější body a odpovídat na otázky komise. Dále je studentovi zadána jedna teoretická otázka z následujících okruhů. Zkouška z didaktiky literatury má praktický charakter. Ověřuje, nakolik si student osvojil didaktické nástroje ve výuce jazyka/literatury. Student bude mít k dispozici krátký úryvek z literárního textu, pomocí něhož ukáže, jakým způsobem by jej použil ve výuce cizího jazyka a literatury zaměřené především na rozvíjení historicky a teoreticky poučeného porozumění a podporu studentovy/žákovy slovesné kreativity. Jednotlivé náměty a témata popisujeme v níže uvedených okruzích.
1. Teoretická východiska výuky cizích jazyků (pedagogická, psychologická, lingvistická). Cíle výuky cizího jazyka. Vymezení pojmů „metodika“, „metoda“. Interdisciplinarita didaktiky cizích jazyků. 
2. Jazykově vzdělávací politika EU a ČR. Společný evropský referenční rámec pro jazyky. Ministerstvo školství, legislativa. Evropské jazykové portfolio. Školské dokumenty (Rámcové vzdělávací programy, Školní vzdělávací programy). Hlavní aktéři výuky francouzštiny v ČR. 

3. Nástin vývoje metodických směrů. Metoda gramaticko-překladová, přímá, audio-orální metody, metody SGAV; komunikativní princip, akční přístup. Alternativní metody. Pojmy FLE, FLS, FOS.
4.  Kompetenční model vzdělávání, klíčové a jazykové kompetence ve výuce cizích jazyků a práce s nimi. Průřezová témata. Žákovské proměnné a problematika individualizace ve výuce CJ. Otázka úrovní. 

5. Osobnost učitele cizího jazyka  –  jeho kompetence, role, možnosti spolupráce uvnitř vzdělávacích institucí i mimo ně, problematika chyby učitele, další možnosti rozvoje a vzdělávání. 

6.  Interkulturní a sociokulturní kompetence ve výuce cizích jazyků. 
7.  Receptivní řečové činnosti (poslech, čtení) a aktivity, které je rozvíjejí. Náročnost dle SERR. Didaktické využití autentického dokumentu (literárních, odborných a publicistických textů a audiovizuálních dokumentů). 
8. Produktivní řečové činnosti (ústní, písemný projev) a aktivity, které je rozvíjejí. Náročnost dle SERR. Druhy ústního a písemného projevu. Interakce a interaktivní činnosti. 
9. Gramatická a lexikální jazyková kompetence. Základní principy jejich nácviku.
10. Fonologická jazyková kompetence. Problematika zvukové a grafické podoby jazyka. Korektivní fonetika. Teoretické a praktické aspekty nácviku. 
11. Kontrola a hodnocení jazykových aktivit a kompetencí: Hodnocení holistické a analytické, sumativní a formativní, kriteriální a normativní. Sebehodnocení. Provádění hodnotících činností, testování, certifikované zkoušky (Delf), známkování. Problematika chyby.
12. Výukové metody a organizace vyučování. Formulace cílů, výběr vhodných metod. Práce s prostorem. Motivace a aktivizace žáků. Komunikace s žáky. Otázka postavení mateřského jazyka.
13. Plánování výuky a práce s časem (časový management) – dlouhodobé a krátkodobé plánování, příprava hodin. Vyučovací jednotka, struktura a rytmus hodiny.  
14. Materiální didaktické prostředky – jazykové učebnice, slovníky a práce s nimi, klasifikace a kritéria výběru. Využití počítačových, internetových a mobilních aplikací ve výuce FLE.
15. Cizí jazyk mimo rámec vyučovaného předmětu  – CLIL, školní projekty, mezinárodní soutěže (divadelní/filmové/Erasmus apod.), neformální vzdělávání – vytváření frankofonního prostředí, výměnné pobyty a kulturní výjezdy, mezipředmětová spolupráce atd.
16. Literární druhy/žánry v diachronii, např. saturovanost realistického narativu versus náznakovost v lyrice, nebo iluzivní rámec „klasicistního“ divadla versus zacyklenost/repetitivnost zápletky v absurdním divadle. Rozvoj kritického myšlení a analytické četby.
17. Typologie vypravěče a vyprávěcí situace (ich forma, er forma, ne/spolehlivý vypravěč, adresát a jeho ne/přítomnost v textu): kultivace řečových dovedností, zejména schopnosti reformulace/transformace, např. formou střídání perspektiv v jazykovém projevu.
18. Ilustrace/výkres/komiks jako didaktický prostředek pro určení „míry nedourčenosti“ uměleckého textu. Sevřená versus rozvolněná kompozice, tektonika, koherence/koheze. Názorné využití induktivních postupů pro zobecňující definice ve výuce literatury.

19. Vymezení dobově stylových kategorií a jejich úskalí (např. humanismus/renesance; baroko/klasicismus; sběrná kategorie osvícenství; škála preromantismus-romantismus-biedermeier-realismus; symbolismus/dekadence; tzv. objektivita nového románu atp.). Čtecí mřížka, apriorní kategorie a jejich narušování prostřednictvím pozorné, na detail zaměřené četby.

20. Přímá, nepřímá, polopřímá řeč, pásmo vypravěče/pásmo postav, řeč smíšená, dramatický dialog. Specifika (diachronní i synchronní) ve francouzštině. Dramatizace narativního/básnického textu versus narativizace textu dramatického jako didaktický nástroj ve výuce literatury. 
21. Motivační prostředky ve výchově ke čtenářství podle stupně pokročilosti/vyzrálosti cílového publika.

22. Příprava tzv. „fiche de lecture“. Práce s literárním úryvkem versus s celým dílem a z toho pramenící metodologie/strategie ve výuce. Tematicky nebo jazykově cílená výuka. Různé formy sdílení/prezentace četby. Tvůrčí  psaní, tzv. pastiš.
Doporučená literatura:

· Arnaud, M. H., Jeannard, R. Fabriquer des exercices de francais. Paris,  Hachette, 1993 
· BARTHÉLÉMY, F. Professeur de FLE, Historique, enjeux et perspective. Paris, Hachette, 2007
· Beacco, J.-C. L´approche par compétences dans l´enseignement des langues. Paris, Didier, 2007.
· Bertocchini, Paola & Costanzo, Edvige. Manuel de formation pratique pour le professeur de FLE. Paris, CLE, 2008.

· Caré, J.M., Debyser, F. Jeu, langage et créativité. Paris, Hachette, 1991.
· Courtillon, J. L´apprentissage de la grammaire par le texte. Le FdM, No 331. Organiser les activités pour apprendre
· Cuq, Jean-Pierre. Dictionnaire de didactique du français, Paris, CLE, 2003.

· CUQ, J.-P., GRUCA, I. Cours de didactique du français langue étrangère et seconde. PUG, 2002.

· Galisson, Robert, COSTE, Daniel. Dictionnaire de didactique des langues. Paris, Hachette, 1976.
· GERMAIN, C. Évolution de l´enseignement des langues : 5 000 ans d´histoire. Paris, CLE International, 1993. 
· Gordon, Thomas. Škola bez poražených. Praha, MALVERN, 2015.
· Hendrich, J. Didaktika cizích jazyků. Praha, SPN, 1988.
· Hrdlička. M. O způsobech výkladu mluvnické látky. In: Český jazyk a literatura. 54,3, 2004, s. 119-123.
· CHODĚRA, Radomír, Ries, Lumír. Výuka cizích jazyků na prahu nového století. Ostrava, Ostravská univerzita, 1999.
· CHODĚRA, Radomír. Didaktika cizích jazyků. Praha, Academia, 2006.
· JANÍKOVÁ, Věra. Didaktika cizích jazyků a profesionalizace učitele. Brno, MUNI, 2009.
· JANÍKOVÁ, Věra. Výuka cizích jazyků. Praha, Grada, 2011.
· MAŇÁK, Josef,  ŠVEC, Vlastimil. Výukové metody. Brno, Paido, 2003.
· Moirand, S. Enseigner a communiquer en langue étrangère. Paris, Hachette, 1990.
· Puren, Ch. Histoire des méthodologies de l´enseignement des langues. Paris, CLE international, 1988.
· Puren, Ch. La didactique des langues étrangeres - la croisée des méthodes. Essai sur l´éclectisme. CREDIF, Didier 1994.
· Tagliante, Ch. L´Evaluation et le Cadre européen commun de référence. Paris, CLE international, 2005.

· Tagliante, Ch., La Classe de langue. Paris, CLE international, 2006

· Tagliante, Ch., L´évaluation, Paris, CLE international, 1991.

· VESLIN, Odile et Jean, Corriger des copies. Paris, Hachette, 1992.
· VIGNER, Gérard. Enseigner le français comme langue seconde. Paris, CLE international, 2001.

· WINDMÜLLER, F. Français langue étrangère (FLE), L´approche culturelle et interculturelle. Paris, Belin, 2011.

· L´approche actionnelle dans l´enseignement des langues, Douze articles pour comprendre et faire le point. Coordonné par M.-L. Olivieri et P. Liria. Paris, Maison de langues, 2009

Didaktika literatury:

· AHR, S. Enseigner la littérature aujourd’hui : « disputes » françaises. Paris: Honoré Champion, 2015.
· GRUCA, I. Les Textes littéraires dans l’enseignement du FLE – Etude de didactique comparée. Thèse de doctorat, Université Stendhal-Grenoble III, 1993.
· PEYTARD, J. « Des usages de la littérature en classe de langue. » Le Français dans le monde. Recherches et applications, 1988, p. 8-17.
· SÉOUD, A. Pour une didactique de la littérature. Paris : Hatier/Didier, 1997.
Časopisy:
· Cizí jazyky 

· Moderní vyučování

· Pedagogika

· Lingua Viva

· Le Français dans le monde

Další:

· Společný evropský referenční rámec.

· Evropské jazykové portfolio.

· Základní legislativa.

